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PR _CNS art5lam

Izmantoto apzimejumu skaidrojums

*  Apspriezu procediira
nodoto balsu vairakums
**[  Sadarbibas procediira (pirmais lasijums)
nodoto balsu vairakums
**[I  Sadarbibas procediira (otrais lasjjums)
nodoto balsu vairakums, lai apstiprinatu kopéjo nostaju
Parlamenta deputatu vairakums, lai noraiditu vai grozitu kopéjo
nostaju
***  PiekriSanas procediira
Parlamenta deputatu vairakums, iznemot gadijumus, kas minéti
EK liguma 105., 107., 161. un 300. pantd un ES liguma 7. pantd
*#*[  Kopléemuma procedura (pirmais lasjjums)
nodoto balsu vairakums
***[I  Koplémuma procediira (otrais lasijums)
nodoto balsu vairakums, lai apstiprindtu kopéjo nostaju
Parlamenta deputatu vairakums, lai noraiditu vai grozitu kopéjo
nostaju
***[[I  Koplémuma procediira (tresais lasijums)
nodoto balsu vairakums, lai apstiprinatu kopigo projektu

(Noradito procediiru izvelas atkariba no Komisijas ierosinata juridiska
pamata)

Grozijumi normativa teksta

Parlamenta grozijumos izmainas ir trekna slipraksta. Teksts parasta
slipraksta tehniskajiem dienestiem norada tas normativa teksta dalas, kuras ir
ierosinati labojumi galigajam teksta variantam (piemé&ram, neparprotami
klidainas teksta dalas vai to izlaidumi kada no valodam). Sie labojumu
ierosinajumi jaapstiprina attiecigajiem tehniskajiem dienestiem.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATIVAS REZOLUCIJAS PROJEKTS
par priekslikumu Padomes regulai ar ko izveido Atras reagéSanas un sagatavotibas
instrumentu lielam arkartéjam situacijam
(KOM(2005)0113 — C6-0181/2005 —2005/0052 (CNYS))

(Apspriezu procediira)
Eiropas Parlaments,

— nemot véra Komisijas priekslikumu Padomei (KOM(2005)0113)',

— npemot véra EK liguma 308. pantu un Euratom liguma 203. pantu, saskana ar kuriem
Padome ar to ir apspriedusies (C6-0181/2005),

— npemot véra Juridiskas komitejas atzinumu par ierosinato juridisko pamatu,
— nemot veéra Reglamenta 51. un 35. pantu,

— mnemot veéra Vides, sabiedribas veselibas un partikas nekaitiguma komitejas zinojumu un
BudZeta komitejas un Pilsonu brivibu, tiesibu un iekSlietu komitejas atzinumus
(A6-0027/20006),

1. apstiprina grozito Komisijas priekslikumu;

2. nosaka, ka regulas priekSlikuma noraditas apropriacijas ir tikai aptuvenas, Iidz tiek
panakta vienoSanas par finanSu planu 2007. un turpmakajiem gadiem;

3. péc nakama finanSu plana pienemsSanas aicina Komisiju apstiprinat regulas priekSlikuma
noraditas summas vai, ja nepiecieSams, iesniegt pielagotas summas Eiropas Parlamentam

un Padomei apstiprinaSanai, tadéjadi nodroSinot, ka tas neparsniedz maksimalo apjomu;

4. aicina Komisiju attiecigi grozit tas priekSlikumu saskapa ar EK liguma 250. panta
2. punktu un Euratom liguma 119. panta otro dalu;

5. aicina Padomi inform&t Parlamentu, ja ta ir paredz€jusi nepievienoties Parlamenta
apstiprinatajam tekstam;

6. prasa Padomei vElreiz ar to apspriesties, ja ta ir paredz&jusi bitiski grozit Komisijas
priekslikumu;

6a. aicina Padomi un Komisiju apsvért min€to atzinumu ka ta pirmo lasijumu saskana ar
koplémuma procediiru atbilstigi grozitajam juridiskajam pamatam;

7. uzdod priekSsedetajam nosiitit Parlamenta nostaju Padomei un Komisijai.

1 OV vél nav publicéts.
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Komisijas ierosinatais teksts Parlamenta izdaritie grozijumi

Grozijums Nr. 1

Virsraksts
Priekslikums PADOMES REGULAL, Priekslikums EIROPAS PARLAMENTA
ar ko izveido Atras reagéSanas un UN PADOMES REGULALI, ar ko izveido
sagatavotibas instrumentu lielam NoveérSanas, atras reagéSanas un
arkart€jam situacijam sagatavotibas instrumentu lielam

arkartgjam situacijam
(Sis grozijums attiecas uz visu tekstu, kur ir
minéta sagatavotiba un atra reagesana,).

Pamatojums

The Commission proposal does not address prevention. This issue is essential, since an
integrated emergency management comprises preventive measures, as well as preparedness
and response. Besides, some of the eligible actions apply not only to preparedness but to
prevention as well.

Grozijums Nr. 2

1. atsauce
nemot véra Eiropas Kopienas dibinaSanas nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas
ligumu un jo ipasi ta 308. pantu, ligumu un jo 1pasi ta 175. panta 1. punktu,
Pamatojums

The preponderant purpose of the Regulation is the protection of people's health and the
environment as expressed clearly in its first article (subject-matter). All the actions eligible
for financing under the proposal serve the ultimate purpose of protecting human health and
the environment.

Grozijums Nr. 3

2. atsauce
nemot vera Eiropas Atomenergijas svitrots
kopienas dibinasanas ligumu un jo ipasi
ta 203. pantu,
PE 362.591v02-00 6/54 RR\601074LV.doc



Pamatojums

Nuclear accidents should be dealt with in a separate legislative instrument..

Grozijums Nr. 4
1. apsvérums

(1) Saskanda ar EK Liguma 3. panta (1) Lielas arkartéjas situdcijas var

1. punkta u) apakSpunktu Kopienas nopietni ietekmet gan sabiedribas
darbtbam jaietver pasakumi civilas veseltbu, gan vidi. EK liguma ir juridisks
aizsardzibas joma. pamats, kas attiecas gan uz vidi, gan

sabiedribas veselibas aizsardzibu —
175. panta 1. punkts — un uz kuru lidz ar
to biitu jabalsta Sis instruments.

Pamatojums

The preponderant purpose of the Regulation is the protection of people's health and the
environment as expressed clearly in its first article (subject-matter). All the actions eligible
for financing under the proposal serve the ultimate purpose of protecting human health and
the environment.

Grozijums Nr. 5
2. apsverums

(2) Tade] ar Padomes (2) Ar Padomes
Lémumu 2001/792/EK, Euratom izveidoja Lémumu 2001/792/EK, Euratom izveidoja
Kopienas mehanismu pastiprinatas Kopienas mehanismu pastiprinatas
sadarbibas veicinasanai civilas aizsardzibas sadarbibas veicinasanai civilas aizsardzibas
palidzibas intervencu joma. palidzibas intervencu joma.

Pamatojums

Consequent to the change in Recital 1.

Grozijums Nr. 6
2.a apsverums (jauns)

(2.a) Klimata parmainas rada nozimigu
negativu ietekmi uz pasaules vidi,
ekonomiku un sabiedribu un var izraisit
katastrofalas sekas. Ekonomiskie
zaudejumi no laika apstaklu izraisitam
dabas katastrofam iepriekSeja desmitgade
ir pieaugusi lidz seSkartigam limenim
salidzinajuma ar 1960. gadu limeni.
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Pamatojums

The Commission text does not make specific reference to climate change but it is linked
indirectly to climate change issues. It refers to many hazards but makes no specific mention of
climate change. It is important to consider many of the issues mentioned in the light of climate
change scenarios.

Grozijums Nr. 7
2.b apsveérums (jauns)

(2.b) Dabas katastrofu riska
samazindasana, tostarp samazginot vajas
vietas attieciba uz dabas katastrofam, ir
neatnemama ilgtspejigas attistibas dala
un viens no biitiskakajiem
priekSnosacijumiem tikstoSgades merku
sasniegSanai.

Pamatojums

The Johannesburg Plan of Implementation of the World Summit on Sustainable Development
requests an integrated, multi-hazard, inclusive approach to address risk, assessment and
disaster management, including prevention, mitigation, preparedness, response and recovery.

Grozijums Nr. 8
2.c apsverums (jauns)

(2.c) Zemes parvaldiba un izmantosana ir
katastrofu nover§anas un mazinasanas
planu un politiku svariga dala. Tapéec
planiem un politikam vajadzetu uzlabot
vides un dabas resursu integretas
parvaldibas metodes, kas ietver katastrofu
riska samazinasanu, ka piemeram, pliudu
un meZu integretu parvaldibu, mitraipu un
viegli ievainojamu ekosistemu piendacigu
parvaldibu, ka ari risku novertesanu pilsetu
teritorijas.

Pamatojums

Emphasising and reinforcing the centrality of environmental concerns in disaster
management has become a critical priority, requiring the sound management of natural
resources as a tool to prevent disasters or lessen their impacts on people, their homes and
livelihoods.
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Grozijums Nr. 9
2.d apsveérums (jauns)

(2.d) Izoléetiem un vistalakajiem ES
regioniem ir ipaSas pazimes un vajadzibas
atbilstosi to geogrifiskajam izvietojumam,
reljefam, ka art socialajiem un
ekonomiskajiem apstikliem. Siem
faktoriem var but nelabveliga ietekme, tie
var apgriitinat palidzibas un intervences
resursu sniegSanu, ka ari radit ipaSas
vajadzibas lielas arkartejas situacijas.

Pamatojums

Outermost or isolated regions require more attention under the various Community

mechanisms and instruments

Grozijums Nr. 10
3. apsve€rums

(3) Jaizveido Atras reagéSanas un
sagatavotibas instruments, kura satvara var
pieskirt finansialu palidzibu, lai §adi
sekmétu lielam arkart&jam situacijam
izstradato sagatavotibas un atras
reagésanas sistemu efektivitates
uzlaboSanu, jo 1pasi saistiba ar

Lémumu 2001/792/EK, Euratom.

(3) Jaizveido Noveérsanas, atras reagéSanas
un sagatavotibas instruments, kura satvara
var pieskirt finansialu palidzibu, lai §adi
sekmétu lielam arkart€jam situacijam
izstradato sagatavotibas un atras
reagéSanas sistému efektivitates
uzlaboSanu, jo 1pasi saistiba ar
monitoringa un informacijas centru, ko
izveido ar Leémumu 2001/792/EK,
Euratom.

Pamatojums

Following the change in the title.

Grozijums Nr. 11
4. apsverums

(4) Sis instruments nodroginas redzamu
Kopienas solidaritates izpausmi pret lielu
arkart€ju situaciju skartam valstim, veicinot
savstarpgjas palidzibas sniegSanu, kas
notiek, mobilizgjot dalibvalstu intervences
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(4) Sis instruments nodroginas redzamu
Kopienas solidaritates izpausmi pret
Kopienas un arpuskopienas valstim, kuras
nonakusas arkarteja situacija, ko
izraisijuSas dabas, ripnieciskas un
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lidzeklus. tehnologiskas katastrofas, tostarp jiras
piesarnojums, vai terorisma akti, gan ES,
gan arpus tas, veicinot savstarpgjas
palidzibas sniegSanu, kas notiek, mobilizgjot
dalibvalstu intervences lidzeklus.

Pamatojums
Emphasising and reinforcing the centrality of environmental concerns in disaster
management has become a critical priority, requiring the sound management of natural
resources as a tool to prevent disasters or lessen their impacts on people, their homes and

livelihoods.

Grozijums Nr. 12
4.a apsverums (jauns)

(4.a) Padome ir pieneémusi secina@jumus par
Eiropas civilas aizsardzibas spéju
uzlaboSanu’,

10V C 304 1.12.2005., 1. Ipp.

Pamatojums

It is essential that the Instrument should include actions relating to the networking of alert
and early warning systems.

Grozijums Nr. 13
4.b apsverums (jauns)

(4.b) Jabiit iespejamam izmantot
instrumentu darbtbam gan Eiropas
Savienibas teritorija, gan arpus tas, lai
paustu solidaritati un lai palidzetu ES
pilsoniem tresas valstis, kuriem tas
nepiecieSams.

Pamatojums

Many EU citizens travel beyond the EU's borders. They are therefore also at risk of being
affected when major emergencies occur outside the EU's borders.
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Grozijums Nr. 14
4.c apsvérums (jauns)

(4.c) Ja instrumentu izmanto arpus ES
teritorialajam robeZam, svarigi ir saskanot
darbibas ar Apvienoto Naciju Organizaciju.

Pamatojums

The UN already has an operational system for assisting countries affected by disasters and
major emergencies. To avoid duplicating work and in order to take advantage of pooled
resources, the EU'S rapid response and preparedness instrument should be coordinated with
its counterparts in the UN system. The recital follows from an amendment to Article §.

Grozijums Nr. 15
4.d apsverums (jauns)

(4.d) Kopienas ricibai nevajadzetu atbrivot
no atbildibas tresas puses, kas saskana ar
principu “maksa piesarnotajs” ir pirmam
kartam atbildigas par savu izraistto
kaitejumu.

Pamatojums

The polluter-pays-principle requires that an operator is held liable to the extent that he has
caused the resulting damage.

Grozijums Nr. 16
4.e apsvérums (jauns)

(4.e) Ir vajadziga cieSaka sadarbiba, lai
uzlabotu militaro lidzeklu datubazes
efektivitati un spéjas saistiba ar civilas
aizsardzibas operacijam, kas nepiecieSamas
dabas vai cilveku darbibas izraisitajas
katastrofas.

Pamatojums

To improve EU operations, all available means and capabilities must be used.
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Grozijums Nr. 17
4.f apsveérums (jauns)

(4.f) Lai veicinatu un nodroSinatu labaku
novér§anu, sagatavotibu un reagesanu
lielas arkartejas situdacijas, ir nepiecieSams
istenot plasas informativas kampanas, ka
ari izglitojoSas un izpratni veicinoSas
iniciativas, kas domatas sabiedribai un jo
ipasi jaunieSiem, ar merki paaugstinat
pasaizsardzibas limeni un pastiprinat
drosibas pasakumus, kuri veicami
katastrofu gadijuma.

Pamatojums

Civil protection measures must be integrated in teaching schedules and awareness campaigns
to raise conscience about the necessity of prevention, preparedness and response to major
accidents and to ensure the participation of civil society in preventive and response action.

Grozijums Nr. 18
4.g apsveérums (jauns)

(4.g) Katastrofu parvaldiba bitiska ir
brivpratigo palidziba, tiem ir svariga loma
ar civilo aizsardzibu saistitas darbibas un
vini nodroSina loti daZadus pakalpojumus,
planojot un reagéjot lielas arkartejas
situdcijas, vai nu ka brivpratigo
organizaciju locekli vai individuali.

Pamatojums

The ability of a Community to recover from the devastating effects of a disaster requires that
citizens actively plan and participate in preparedness. Volunteers can provide vital services in
the absence of emergency responders, whose arrival may be delayed due to a large event.

Grozijums Nr. 19
6.a apsvérums (jauns)

(6.a) Solidaritates pauSana tresam valstim
katastrofu un arkartas situaciju gadijuma
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Jjau daudzus gadus ir bijusi dala no ES
arejam darbibam; ES civild aizsardziba
arpus Savienibas robeZam nodrosinatu
Ppievienoto vertibu un palielinatu
instrumenta darbibas efektivitati un
iedarbibu.

Pamatojums

The EU should show its concrete solidarity, in the event of major emergencies with third
countries, in particular with developing countries where the number and scale of natural
disasters and their increasing impact within recent years, have resulted in massive loss of life
and long-term negative social, economic and environmental consequences.

Grozijums Nr. 20
7. apsv€rums

(7) Saskanotibas labad ir lietderigi atras (7) Saskanotibas labad ir lietderigi, ka
reagéSanas ricibai, ko Tsteno arpus ricibai, uz kuru attiecas Padomes
Kopienas, piemerot Padomes [...] Regulu Leémumis [...]/2005, ar ko izveido 1paso
(EK) Nr. [...]72005, ar ko izveido programmu ,, Terorisma novérsana,
Stabilitites instrumentu. $a paSa iemesla sagatavotiba terorisma aktiem un to seku
de] ricibai, uz kuru attiecas Padomes parvaldiba”, vai kura attiecas uz likumibas
Leémumis [...]/2005, ar ko izveido 1paso un kartibas uzturéSanu un ieksgjas drosibas
programmu ,, Terorisma novérsana, pasakumu veik$anu, So instrumentu
sagatavotiba terorisma aktiem un to seku nepiemero.

parvaldiba”, vai kura attiecas uz likumibas
un kartibas uzturéSanu un ieksg€jas drosibas
pasakumu veikSanu, So instrumentu
nepiemero.

Pamatojums

The Community should be able to demonstrate solidarity with third countries by responding
to emergency situations on their territory. A rapid response to major emergencies outside the
EU should therefore be included in the scope of the instrument.

The proposal on a Stability Instrument (COM(2004)630) which is currently under discussion
in the Council could not achieve the same objective even if it was to include civil protection
actions outside the European Union, given its wide scope (promotion of peace and stability;
safety and security of the civilian population in third countries).
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Grozijums Nr. 21
9. apsvérums

(9) Valsts iepirkuma ligumu un subsidiju
pieskirsana, ko veic saskana ar So regulu,
jaisteno atbilstigi Padomes 2002. gada
25. junija Regulai (EK, Euratom)

Nr. 1605/2002 par FinanSu regulu, ko
pieméro Eiropas Kopienu vispargjam
budzetam. Civilas aizsardzibas joma
veicamas ricibas Ipatnibu dé] ir lietderigi
paredzet, ka subsidijas var pieskirt ari
fiziskam personam.

(9) Valsts iepirkuma ligumu un subsidiju
pieskirsana, ko veic saskana ar So regulu,
jaisteno atbilstigi Padomes 2002. gada
25. junija Regulai (EK, Euratom)

Nr. 1605/2002 par Finansu regulu, ko
pieméro Eiropas Kopienu vispargjam
budzetam. Civilas aizsardzibas joma
veicamas ricibas Ipatnibu dé] ir lietderigi
paredzet, ka subsidijas var pieskirt ari
fiziskam personam un nevalstiskajam
organizacijam.

Pamatojums

1t is appropriate to consider the implication for expansion of NGO involvement in preparing

for and responding to emergencies.

Grozijums Nr. 22
10. apsveérums

(10) Jabiit iespejamai tresu valstu
lidzdalibai, jo tas palielina minéta
instrumenta darbibas lietderibu un
efektivitati.

(10) Ir velama treso valstu lidzdaliba, jo
arkartejam situacijam tresas valstis var biit
biitiska ietekme uz ES dalibvalstim un
turklat tas palielina min&ta instrumenta
darbibas lietderibu un efektivitati.

Pamatojums

Major emergencies in countries adjoining the EU, in particular, may also affect EU Member

States.

Grozijums Nr. 23
11.a apsv€rums (jauns)

PE 362.591v02-00

(11.a) Lai veicinatu $is regulas efektivu
istenoSanu, Komisijai sadarbiba ar
daltbvalstim pec iespéjas driz jaizstrada
civilas aizsardzibas resursu siks saraksts
(personals, iekartas, u.c.), kadi ir Eiropas
Savienibad.
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Pamatojums

In order to be able to deploy the resources required to deal with a disaster, it is important to
know beforehand exactly what facilities and personnel are available.

Grozijums Nr. 24
12. apsveérums

(12) Japaredz attiecigi noteikumi, kas 12) Japaredz attiecigi noteikumi, kas
vajadzigi, lai nodroSinatu atbilstigu tas vajadzigi, lai nodroSinatu atbilstigu tas
ricibas Tstenosanas kontroli, par kuru sanem ricibas TstenosSanas kontroli, par kuru sanem
finansialu palidzibu sakara ar minéto finansialu palidzibu sakara ar minéto
instrumentu. instrumentu. Istenojot Kopienas finansialo

palidzibu, ir vajadziga maksimali lielaka
parredzamiba, ka ari resursu izmantoSanas
pareiza uzraudziba.

Pamatojums

In line with the European transparency initiative launched in March 2005 to increase
accountability and transparency of EU Institutions.

Grozijums Nr. 25
16.a apsverums (jauns)

(16.a) Kopienas riciba civilas aizsardzibas
Jjoma papildina valstu, regionu un
pasvaldibu politikas. Regioni un
pasvaldibas ir pirmie, kurus ietekmé
katastrofa, un tapéc tiem ir jabiit pilniba
iesaistitiem civilas aizsardzibas politiku
izstrade, istenoSanda un parraudziba.

Pamatojums

The usual and proper response to a routine disruptive incident will be at the local/regional
level rather than national or supra-national. Preparation for emergency response should
therefore also be at local level, as plans should be developed on the basis of local knowledge.

Grozijums Nr. 26
16.b apsverums (jauns)

(16.b) FinansSu shema 1999. gada 6. maija
iestazu noliguma starp Eiropas
Parlamentu, Padomi un Komisiju par
budZeta disciplinu un uzlabotu budZeta
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procediiru’ 33. punkta nozimé ir ieklauta
Saja reguld uz visu programmas ilgumu,
tadejadi neietekmejot Liguma noteiktas
budeta leméjiestades pilnvaras.

10V L 172, 18.6.1999., 1. Ipp.

Pamatojums

Refers to the codecision procedure, following the change of the legal basis.

Grozijums Nr. 27
17. apsveérums

(17) Eiropas Kopienas dibinasanas
liguma un Eiropas Atomenergijas
kopienas dibinaSanas liguma nav
paredzetas nekadas citas pilnvaras $is
regulas pienemsanai, ka tikai tas, kas
noteiktas attiecigi 308. un 203. panta,

SVitrots

Pamatojums

The preponderant purpose of the Regulation is the protection of people's health and the
environment as expressed clearly in its first article (subject-matter). All the actions eligible
for financing under the proposal serve the ultimate purpose of protecting human health and

the environment.

Grozijums Nr. 28
17.a apsverums (jauns)

PE 362.591v02-00

16/54

(17.a) Eiropas Parlaments péc dabas
katastrofam ir pienemis vairakas
rezoliicijas, tostarp 2005. gada

8. septembrt*, kura tas aicinaja Komisiju
un dalibvalstis cieSak sadarboties civilas
aizsardzibas pasakumos dabas katastrofu
gadijuma, lai noverstu un minimizétu to
iznicinoSo ietekmi, it ipasi, radot
pieejamus civilas aizsardzibas papildu
resursus.

* Pienemtie teksti, P6_TA(2005)0334, 9. punkts
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Grozijums Nr. 29
1. panta 1. dala

Ar $So regulu uz laika posmu no 2007. gada
1. janvara Iidz 2013. gada 31. decembrim
izveido Atras reagésanas un sagatavotibas
instrumentu (Se turpmak — ,,Instruments”),
kas vajadzigs, lai atbalstitu un papildinatu
dalibvalstu centienus liela arkartgja situacija
pasargat cilvékus, vidi un ipasumu.

Ar $o regulu uz laika posmu no 2007. gada
1. janvara I1dz 2013. gada 31. decembrim
izveido NovérSanas, datras reagéSanas un
sagatavotibas instrumentu (Se turpmak —
LInstruments”), kas vajadzigs, lai atbalstitu
un papildinatu dalibvalstu centienus liela
arkartgja situacija pasargat cilvekus,
sabiedribas veselibu un drostbu, vidi,
ipaSumu un kultiiras mantojumu.

Pamatojums

Following the change in the title.

Grozijums Nr. 30
1. panta 2. dala

Taja paredzeti noteikumi ar Instrumentu
saistitas finansialas palidzibas sniegSanai
attieciba uz darbibam, kuru meérkis ir uzlabot
Kopienas sagatavotibu lielam arkartgjam
situacijam.

Taja paredzeti noteikumi ar Instrumentu
saistitas finansialas un tehniskas palidzibas
sniegSanai darbibam, kuru mérkis ir uzlabot
Kopienas riska noversanas spéjas un
sagatavotibu reaget uz lielam arkartgjam
situacijam, galvenokart izméginajuma
projektu veida, kuros izstradatas visparejas
Eiropas intereses temas un/vai tadas, kas
veicina atbilstoSu tiklu nostiprinasanu vai
izveidi Eiropas limeni.

Pamatojums

Technical assistance is provided for in Article 10.

Grozijums Nr. 31
1. panta 3. dala

Taja turklat ietverts Ipass noteikums par
finansialas palidzibas sniegSanu liela
arkarteja situacija, lai Sadi sekmétu atru un
efektivu reakciju uz minéto situaciju.
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Taja turklat ietverts 1pass noteikums par
finansialas un tehniskas palidzibas
sniegSanu liela arkartgja situacija, lai §adi
sekmétu atru un efektivu reakciju uz
minéto situaciju.
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Pamatojums

Technical assistance is provided for in Article 10.

Grozijums Nr. 32
1. panta 3.a dala (jauna)

3a. Taja paredzeta ari briesmu celonu
(piemeéram, bistamu vielu uzglabasana) un
lidzeklu pilniga izpéte un saraksta izveide -
ipasi to lidzeklu, ko varéetu izmantot
arkartejas situacijas, ka ari lai atvieglotu
daltbvalstu apmainu ar §adu informaciju.

Grozijums Nr. 33
2. panta 1. punkts

1. So regulu pieméro attieciba uz
sagatavotibu lielam arkartejam situdacijam
neatkarigi no to veida.

To pieméro art $adu lielu arkarteju situaciju
tulitejo seku parvaldibai Kopiena un valstis,
kas ir ar Lemumu 2001/792/EK, Euratom

izveidota Kopienas mehanisma daltbnieces.

Turklat to pieméro attieciba uz
sagatavotibu un spéju atri reaget gadijuma,
kad liela arkarteja situacija ietekme
sabiedribas veselibu.

1. So regulu pieméro attieciba uz novérsanu,
sagatavotibu un atru reageSanu arkartejas
situdacijas, ka definéts 3. panta 1) punkta,
Kopiena un arpus tas, ipasi uzsverot
sabiedribas veselibu.

To pieméro art $adu lielu arkarteju situaciju
tulitejo seku parvaldibai Kopiena un arpus
tas.

Pamatojums

The Community should be able to demonstrate solidarity with third countries by responding
to emergency situations on their territory. A rapid response to major emergencies outside the
EU should therefore be included in the scope of the instrument.

Grozijums Nr. 34
2. panta 1.a punkts (jauns)

PE 362.591v02-00

1a. Instrumenta modus operandi nem véera
atbilstoSu regionalo dimensiju. Komisija un
dalibvalstis saisttba ar instrumenta
definiciju un parvaldi péc iespéjas cieSak
sadarbojas ar paSvaldibu un regionalajam
iestadem, ja dalibvalstu juridiskie
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noteikumi to atlauj.

Grozijums Nr. 35
2.a pants (jauns)

2.a pants
Ilgums un budZeta resursi

So regulu pieméro no 2007. gada
1. janvara, un ta ir speka lidz 2013. gada
31. decembrim.

Finansejums $a instrumenta istenoSanai
ir noteikts EUR 278 miljonu apmera
laikposmam no 2007. gada 1. janvara lidz
2013. gada 31. decembrim (septiniem
gadiem).

Pamatojums

Following the amendment to include external actions in the scope of this Regulation, the
budget needs to be increased; an additional amount of euro 105 mio for the 7 year period

seems appropriate.

Grozijums Nr. 36
3. panta 1) apakSpunkts

1) ,liela arkartgja situacija” ir situacija, kas
kaitigi ietekme@ vai var kaitigi ietekmét
cilvekus, Ipasumu vai vidi un kas var bit
palidzibas pieprasijuma iemesls;

1) ,liela arkartgja situacija” ir ikviens
notikums vai situacija, kas kaitigi ietekmé
vai var kaitigi ietekmét cilvekus, sabiedribas
veseltbu un drosibu, ipaSumu, kultiuras
mantojumu vai vidi un ko izraisijusi dabas,
ridpnieciska vai tehnologiska katastrofa,
tostarp jiiras piesarnojums, vai terorisma
akts;

Pamatojums

The definition as proposed is too vague. The new definition better reflects the content of the

Regulation.
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Grozijums Nr. 37
3. panta 1.a) apakSpunkts (jauns)

L.a) ,noversana” ir jebkura darbiba, ar
ko nodroSina izvairiSanos no bistamas
situdcijas nelabveligas ietekmes, un
jebkuri lidzekli, ar ko minimizet dabas vai
cilveka izraisitu katastrofu;

Pamatojums

Prevention is part of the subject matter of this Regulation.

Grozijums Nr. 38
3. panta 3) apakSpunkts

3) ,,sagatavotiba” ir ieprieks veikta darbiba, 3) ,,sagatavotiba” ir ieprieks veikta darbiba,
kas vajadziga, lai nodroSinatu efektivu atro kas vajadziga, lai nodroSinatu efektivu atro
reagéSanu. reagéSanu uz dabas un tehnologiju

izraisitas bistamibas un vides
degradeSanas ietekmi, tostarp laicigs un
efektivs agrais bridinajums;

Pamatojums

Preparedness and response alone do not suffice for risk reduction, unless they are
accompanied by early warning. They cannot be separated as early warning is decisive for
setting the right direction for measures to be taken.

Grozijums Nr. 39
3. panta 3.a) apakSpunkts (jauns)

3.a) ,,agrais bridindjums” ir savlaiciga un
efektiva informacijas nodoSana, kas lauj
veikt ricibu, lai izvairitos vai mazinatu

riskus un nodrosinatu sagatavotibu
efektivi reaget.

Pamatojums

Early warning is a major element of disaster risk reduction.
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Grozijums Nr. 40
3. panta 3.b) apakSpunkts (jauns)

3.b) ,,saraksts” ir civilas aizsardzibas
iekartu un personala, kas ir Eiropas
Savieniba, uzskaitijums. Komisija sarakstu
regulari atjauno.

Pamatojums

In order to be able to deploy the resources required to deal with a disaster, it is important to
know beforehand exactly what facilities and personnel are available.

Grozijums Nr. 41
3.a pants (jauns)

3.a pants

Attali regioni
ST regula paredz atbilsto$u un vienlidzigu
palidzibu visam teritorijam, tadejadi
nodrosinot, ka iedzivotajiem, kuri dzivo
nomalos, izolétos, salu vai attalos regionos,
kur nav viegli pieklit, ir tads pats droStbas
limenis ka citas ES teritorijas.
Specializetam palidzibas vientbam
vajadzetu spét piekliit Sadam teritorijam.

Pamatojums

Special attention should be given to isolated and outermost regions where geographical
features lead to serious problems when teams are put in place and deployed.

Grozijums Nr. 42
4. panta, ievaddala

Ar Instrumentu saistitu finansialu palidzibu
var sanemt par $adam darbibam:

Ar Instrumentu saistitu finansialu palidzibu
var sanemt, cita starpa, par $adam darbibam
gan Eiropas Savienibas teritorialajas
robeZas, gan arpus tam:

Pamatojums

Many EU citizens travel beyond the EU's borders. They are therefore also at risk of being
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affected when major emergencies occur outside the EU's borders.

Grozijums Nr. 43
4. panta 1) apakSpunkts

1) pétijumi, apsekojumi, stavokla
modeléSana, attistibas modelu veidoSana
attieciba uz civilas aizsardzibas intervenci
un neparedzetu izdevumu planoSana;

1) petijumi, apsekojumi, stavokla
modeléSana, attisttbas modelu veidoSana un
neparedz€tu izdevumu planosana;

Pamatojums
As a general rule, national capacities should not be financed by the Instrument. Only supra-
State resources and activities which possess added value for the Community may be financed.

Grozijums Nr. 44
4. panta 2) apakSpunkts

2) parvalstiska palidziba resursu

2) palidziba resursu palielinasanas nolika;
palielinaSanas noluka;

Pamatojums

Action coordination is of central importance to the regulation's success.

Grozijums Nr. 45
4. panta 3) apakSpunkts

3) apmaciba, sanaksmes, macibas,

3) apmaciba, macibas, seminari, personala
seminari, personala un ekspertu apmaina;

un ekspertu apmaina;
Pamatojums

To complete the eligible actions provided for in this Regulation.

Grozijums Nr. 46
4. panta 3.a) apakSpunkts (jauns)

3.a) speciala apmaciba personalam, kas
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piedalas operacijas saistiba ar noversanu,
atru reagesanu un sagatavotibu lielam
arkartejam situacijam, lai labak
nodroSinatu invaltdu ipasas vajadzibas;

Pamatojums

The people who will take part in preventive, rapid response and preparedness operations in
the event of major emergencies must be familiar with the particular needs (e.g.
communication, method of mobility, etc.) which the various categories of disabled persons
have in order to carry out their tasks better. Training of personnel should include subjects
relating to the particular circumstances of the disabled.

Grozijums Nr. 47
4. panta 4) apakSpunkts

4) demonstréjumu projekti; 4) demonstréjumu projekti un
programmas;

Pamatojums

To complete the eligible actions provided for in this Regulation.

Grozijums Nr. 48
4. panta 5) apakSpunkts

5) tehnologiju parnemsana; 5) zind@Sanu, technologiju un pieredzes

parnemsana un daliSands pieredzé par
iegiitajiem secind@jumiem un paraugpraksi;

Pamatojums

To complete the eligible actions provided for in this Regulation.

Grozijums Nr. 49
4. panta 6) apakSpunkts

6) 1zpratnes veidoSanas un informacijas 6) izpratnes veidoSanas un informacijas

izplatiSanas darbibas; izplatiSanas darbibas, kuru galvenais merkis
ir rosinat cilvekus saglabat modribu;
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Pamatojums

Fire-related disasters are almost always man-made. Encouraging people to remain vigilant
and at the same time informing them of the penalties applicable is a useful means of
prevention.

Grozijums Nr. 50
4. panta 7.a) apakSpunkts (jauns)

7.a) trauksmes, agrinas bridinaSanas un
reagesanas sistemu tiklu izveide;

Pamatojums

It is essential that the Instrument should include actions relating to the networking of alert
and early warning systems.

Grozijums Nr. 51
4. panta 9) apakSpunkts

9) drosu sakaru sist€ému un riku izveide un 9) uzticamu un drosu sakaru sist€tmu un
uzturésana; riku izveide un uzturésana;
Pamatojums

See justification above.

Grozijums Nr. 52
4. panta 12) apakSpunkts

12) ekspertu, sadarbibas koordinatoru un 12) ekspertu, sadarbibas koordinatoru un
noverotaju nositiSana un izvietosana; noverotaju nosiitiSana un izvietosana ar
pietiekamiem lidzekliem un iekartam;

Pamatojums
As a general rule, national capacities should not be financed by the Instrument. Only supra-
State resources and activities which possess added value for the Community may be financed.
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Grozijums Nr. 53
4. panta 12.a) apakSpunkts

12.a) lokala riska noverteSanas un
katastrofu sagatavotibas programmu
veicinaSana un pasakumi skolas un
augstakajas macibu iestades, ka ari citu
lidzeklu izmantoSanu, lai sniegtu
informaciju jaunieSiem un bérniem;

Pamatojums

Civil protection measures must be integrated in teaching schedules and awareness campaigns
to raise conscience about sources of risk and ensure the participation of civil society in
preventive and response action.

Grozijums Nr. 54
4. panta 14.a) apakSpunkts (jauns)

14.a) procediiru veicinasana, lai
saskanotu pieejas, metodes un lidzeklus
lielu arkarteéju situaciju noverSanai un
reagesanai uzg tam;

Pamatojums

A certain degree of harmonisation is necessary in order to achieve better efficiency.

Grozijums Nr. 55
4. panta 14.b) apakSpunkts (jauns)

14.b) partnerattiecibu attistiSana starp
regioniem ar viendadu katastrofu risku, lai
apmainitos ar praktiskam atzinam par
arkarteju situaciju parvaldibu.

Pamatojums

To complete the eligible actions provided for in this Regulation.
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Grozijums Nr. 56
5. panta 4.a) apakSpunkts (jauns)

4.a) pieredzes apkoposana, ka art
paraugpraksu identificeSana un ieklauSana
valsts, regionalajas un vietéjas
programmas, ko isteno, lai noverstu dabas,
ripnieciskas vai tehnologiskas katastrofas;

Pamatojums

Following the inclusion of prevention in the title and the scope of this Regulation.

Grozijums Nr. 57
5. panta 4.b) apakSpunkts (jauns)

(db) pieredzes apkopoSana un
paraugprakiu ieklauSana valsts,
regionalajas vai pasvaldibu programmas,
kas domatas sabiedribai un jo ipasi
Jjaunatnei, ar merki paaugstinat
pasaizsardzibas limeni;

Pamatojums

Following the inclusion of a new point "information to the public" in the eligible actions.

Grozijums Nr. 58
5. panta 5) apakSpunkts

5) ar lielu arkartéju situaciju radito tilitéjo 5) zindtibas un pieredzes stimulésana,

seku parvaldibu saistitas zinatibas un sekmésSana un atbalstisana, jo ipasi attieciba

pieredzes, ka ari attiecigo tehnologiju uz preventivajiem pasakumiem un lielu

apmainas stimulésana, sekmesana un arkartéju situaciju radito tilitéjo seku un

atbalstisana. attiecigo tehnologiju parvaldibu.
Pamatojums

Prevention plays an important role in risk reduction. It is people who have know-how and
experience.
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Grozijums Nr. 59
5. panta 9) apakSpunkts

9) parvietojamu laboratoriju un augstas
drosibas parvietojamu iekartu pieejamibas
un transportéSanas nodrosinasana.

9) specialu civilas aizsardzibas tehnologiju
un iekartu, ka piemeéram, parvietojamu
laboratoriju un augstas drosibas
parvietojamu iekartu pieejamibas un
transporteéSanas nodroSinasana.

Pamatojums

Mobile laboratories and high-security mobile facilities are only part of technology.

Grozijums Nr. 60
5. panta 1.a punkts (jauns)

Saskand ar So regulu finanséto pasakumu
Jjuridiskais pamats lauj attiecigajam
nozarem vajadzibas gadijuma pildit jaunas
saistibas un pieprasa, veicot jebadas
darbibas, stingri ieverot pamattiesibas.

Grozijums Nr. 61
5.a pants (jauns)

5.a pants
Darbibu koheézija un koordinéSana

Komisija nodroSina, ka Instruments un
trauksmes, agrinas bridinasanas un
reagesanas sistemas ir efektivas un saistitas
ar citam Kopienas bridinasanas sistemam.

Pamatojums

The Commission must ensure coordination between actions under the Instrument and the

alert, early warning and response systems.

Grozijums Nr. 62
5.b pants (jauns)
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Komisija, sadarbiba ar daltbvalstim,
nodroSina darbibu kvalitati, uzraugot,
koordinéjot un novertejot trauksmes,
agrinds bridinaSanas un reageéeSanas
darbibas, ar merki nodroSinat Instrumenta
optimalu darbibu.

Pamatojums

It is considered essential that the Commission should, in cooperatioin with the Member
States, ensure that the alert, early warning and response activities are monitored and
coordinated in order to ensure the optimal operation of the Instrument.

Grozijums Nr. 63
5.c pants (jauns)

5.c pants

Brivpratigie
Brivpratigo sagatavotiba un reageSana
lielas cilvéku ricibas izraisitas vai dabas
katastrofas vienmer jabit vietejas varas
iestades kontrole un parraudziba un
brivpratigajiem jasanem speciala
apmadciba, kas uzlabotu spéjas identificet,
reaget un parvareét lielas arkartéjas
situdcijas vai katastrofas.

Pamatojums

Disasters can put a strain on resources of local authorities and emergency services. During
such times additional support from the voluntary sector can be seen as invaluable. To help
provide a properly co-ordinated response in crisis, volunteers should work closely with the
emergency services and local authorities, before, during and after a major emergency. Self-
dispatched volunteers can hamper rescue efforts.

Grozijums Nr. 64
7. panta 4. punkts

4. Ikgadgjas darba programmas pienem 4. Ikgadgjas darba programmas pienem
saskana ar 13. panta 2. punkta minéto saskana ar 13. panta 2. punkta mingto
procediiru. procediiru. Piepemto ikgadejo darba

programmu informacijas nolika nosita
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budZeta lemeéjiestadei.

Grozijums Nr. 65
8. panta 2.dala (jauna)

Ja darbibas saskana ar So Instrumentu tiek
istenotas arpus Eiropas Savienibas
teritorijas, tas saskano ar Apvienoto Naciju
Organizaciju, ja vien nay ipasi iemesli to
nedarit.

Pamatojums

The UN already has an operational system for assisting countries affected by disasters and
major emergencies. To avoid duplicating work and in order to take advantage of pooled
resources, the EU'S rapid response and preparedness instrument should be coordinated with
its counterparts in the UN system.

Grozijums Nr. 66
8.a pants (jauns)

8.a pants

Sadarbiba ar starptautiskajam
organizacijam

Lai samazinatu darbibu dublésanos un
palielinatu efektivas reageSanas darbibu
organizetibu arkartejas situacijas,
pamatojoties uz kopigu informaciju, ka art
optimizetu visu resursu izmantoSanu,
Jjaizveido cieSakas saites un jauzlabo,
koordinéta un ilgstoSa sadarbiba ar
starptautiskajam organizacijam.

Pamatojums

The creation of synergies in cooperating with international organisations is of vital
importance. The UN already has an operational system for assisting countries affected by
disasters and major emergencies. To avoid duplicating work and in order to take advantage
of pooled resources, the EU'S rapid response and preparedness instrument should be
coordinated with its counterparts in the UN system.
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Grozijums Nr. 67
9. panta 1.a punkts (jauns)

l.a Ja saskana ar 1. pantu sniegta
informadcija uzrada, ka finansiala palidziba
ir sanemta no citiem avotiem, tad saskana
ar $o Instrumentu sniegto finansialo
palidzibu ierobeZo, ka minimumu
saglabdjot finansejumu tai pieteikuma
dalai, par kuru vel nav pieejams cits
finanséjums.

Pamatojums

Article 1 states that the Instrument is intended to support and complement the efforts of the
Member States. In awarding financial assistance, account must accordingly be taken of the
other sources from which an action can be financed.

Grozijums Nr. 68
9. panta 2. punkts

2. Jatiecas uz sinergismu un 2. Jatiecas uz sinergismu, konsekvenci un
komplementaritati ar paréjiem Eiropas komplementaritati ar parg€jiem Eiropas
Savienibas vai Kopienas instrumentiem. Savienibas vai Kopienas instrumentiem, cita

starpa, ar Eiropas Savientbas Solidaritates
fondu, Stabilitates instrumentu un Eiropas
Kopienas Humandas palidzibas biroju
(ECHO), lai noverstu dublesanos, ka art
nodroSinatu optimalu pievienoto vértibu un
resursu izmantoSanu; tas ipasi attiecas uz
Komisijas lemuma priekslikumu par tada
izmegindjuma projekta finanséSanu, kura
ieklauts sagatavoSanas darbibu kopums, lai
pastiprindatu cinu pret terorismu, kura
paredzets visparejas atras bridinasanas
sistemas (ARGUS) un Eiropas
Programmas svarigako infrastruktiiras
objektu aizsardzibai (EPCIP) finansejums,
kas nodroSinatu svarigu infrastruktiiras
objektu aizsardzibas un civilas aizsardzibas
koherenci.

Pamatojums

There is a risk that some of the activities involved in the above mentioned Funds and
Instruments are so similar as to risk confusion or duplication if there is ineffective co-
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ordination.

Grozijums Nr. 69
10. panta 1. punkta 2. dala

Sadi izdevumi konkréti var attiekties uz
pétijumiem, sanaksmém, inform&josam
darbibam, publikacijam, izdevumiem par
informacijas apmainai paredzetiem
informatikas tikliem (un ar tiem saistitajam
iekartam) un uz visiem citiem ar tehnisku
val administrativu palidzibu saistitiem
izdevumiem, kas Komisijai var rasties §1s
regulas TstenoSana.

Sadi izdevumi konkréti var attiekties uz
pétijumiem, sanaksmém, inform&josam
darbibam, publikacijam, izdevumiem par
informacijas apmainai paredzetiem
informatikas tikliem (un ar tiem saistitajam
iekartam) un uz visiem citiem ar tehnisku un
ar personalu vai administrativu palidzibu
saistitiem izdevumiem, kas Komisijai var
rasties $1s regulas TstenoSana.

Grozijums Nr. 70
10.a pants (jauns)
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10.a pants

Darbibu istenoSana un sadarbiba starp
Komisiju un daltbvalstim

1. Komisija, ciesi sadarbojoties ar
dalibvalstim, nodrosina, ka darbibas un
pasakumi, ko veic saskana ar Instrumentu,
tiek istenoti saskana ar 13. panta
noteikumiem, nodroSinot saskanotu un
ltdzsvarotu attistibu.

2. Lai atbalstitu istenoSanu, Komisija
nodrosina, ka lielu arkartéju situaciju
trauksmes, agrinds bridinasanas un atras
reageSanas tikli un sistemas ir koordinéeti
un integreti.

3. Komisija un dalibvalstis rikojas savu
attiecigo kompetencu jomas, lai
nodroSinatu, ka Instruments darbojas
efektivi un lai izstradatu mehanismus
Kopienas un dalibvalstu liment
Instrumenta merku sasniegSanai. Tas
nodrosina, ka tiek sniegta nepiecieSama
informacija attieciba uz darbibam, ko
atbalsta Instruments, un nodrosina
iespejami plaSaku lidzdalibu darbibas, ko

PE 362.591v02-00

LV



isteno vieteéjas un regionalas varas iestades
un nevalstiskas organizacijas.

Grozijums Nr. 71
12. panta 4. punkts

4. Ja nav ieverots termins$ vai ja istenota
darbiba attaisno tikai dalu no pieskirtas
finansialas palidzibas, Komisija pieprasa, lai
sanémgéjs noteikta termina iesniedz savus
apsveérumus. Ja sane€mgejs nesniedz
apmierinoSu atbildi, Komisija var atcelt
atliku8as finansialas palidzibas izmaksaSanu
un pieprasit jau izmaksato summu
atmaksaSanu.

4. Ja nav ieveroti laika ierobeZojumi vai ja
darbibas 1stenoSana attaisno tikai dalu
asignétas finansialas palidzibas, Komisija
san€meéjam pieprasa iesniegt noverojumus
noteikta termina. Ja san€mejs nesniedz
apmierinoSu atbildi, Komisija var pieprasit
precizejumu vai stkakus paskaidrojumus.
Ja atbilde joprojam ir neapmierinosa,
Komisija atce] atlikusas finansialas
palidzibas izmaksasanu un pieprasa jau
izmaksato summu atmaksasanu.

Pamatojums

If the beneficiary's response remains unsatisfactory after the previous request for
clarification, it is necessary that the Commission obligatorily cancels the payment and

demands repayment of the sums already paid.

Grozijums Nr. 72
13. panta 1. punkts

1. Komisijai palidz komiteja, ko veido
dalibvalstu parstavji un ko vada Komisijas
parstavis (Se turpmak — ,,Komiteja”).

1. Komisijai palidz komiteja, ko veido
dalibvalstu parstavji, tostarp parstavji no
pasvaldibu un regionu iestadem, un ko
vada Komisijas parstavis (Se turpmak —
HKomiteja”).

Pamatojums

Regional and local authorities should play a central role in disaster prevention and

management.

Grozijums Nr. 73
14. panta 2. punkta a) apakSpunkts

a) ne velak ka 2010. gada 31. decembr1 —
starpposma novertéjuma zinojumu par

PE 362.591v02-00

a) ne velak ka 2010. gada 31. decembri —
starpposma novertéjuma zigojumu par
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giitajiem rezultatiem un §1s regulas
stenoSanas kvalitativajiem un
kvantitativajiem aspektiem,;

giitajiem rezultatiem un §1s regulas
istenoSanas kvalitativajiem un
kvantitativajiem aspektiem; Saja atskaité jo
ipasi ieklauj informaciju par iesniegtajiem
pieteikumiem, pienemtajiem lemumiem par
lidzek|u pieSkirSanu un pieskirtas
finansialas palidzibas faktisko izdevumu
parskatu.

Pamatojums

A regular review of the actual implementation on the basis of a Commission report updated in
the light of all the information available is needed. Particular attention will be paid to
improving systems for monitoring financial commitments and to controls to ensure the

effective use of the funds committed.

RR\601074LV.doc

Grozijums Nr. 74
14. panta 2.a punkts (jauns)

2a. Komisija appemas drizuma turpinat So
pirmo, galvenokart finansialo iniciativu, un
visdrizakaja laika iesniegt Eiropas
Parlamentam Lemuma 2001/792/EK
grozijumu priekSlikumus.
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PASKAIDROJUMS

Introduction

The recent Tsunami disaster in Asia, the strong tropical cyclone in Louisiana and Mississipi,
as well as the devastating floods in Romania, Bulgaria, Switzerland, Austria, Germany and
France, the serious drought in Spain and Portugal and the fires that have destroyed nearly
180.000 hectares of forest in Portugal, are yet another reminder that natural hazards are a
global threat. Urban risks, the degradation of the environment and global warming should
make disaster reduction a top priority for all EU governments and EU itself and the
strengthening of the Community Civil Protection Mechanism should become an immediate
objective and not wait for another disaster.

Background

The Community Civil Protection Mechanism supports and facilitates the mobilisation of vital
civil protection assistance for the immediate needs of disaster stricken countries. Established
in October 2001 (Council Decision 2001/792/EC-Euratom), the Mechanism can be activated
in case of natural and man-made disasters, including nuclear accidents. 30 States - the EU25,
Bulgaria, Romania, Lichtenstein, Norway and Iceland - currently participate in the
Mechanism. It is complemented by a “civil protection action programme” (Council Decision
1999/847/EC) which permits the funding of activities that aim at preventive action,
preparedness and an effective response. It expires at the end of 2006.

For the period 2007-2013, the Commission proposed the following instruments aiming to
establish the necessary legal framework for future actions in the field of civil protection:

- The Solidarity Instrument (COM(2005)108) will replace the existing Solidarity Fund.
It aims at reimbursing the Member States’ costs of repairing the consequences of
major disasters.

- The Stability Instrument (COM (2004)630) for actions outside the EU.

- The Programme “Prevention, Preparedness and Consequence Management of
Terrorism” (COM (2005)124) provides for the prevention, preparedness and
consequence management of terrorism in as far as the intelligence and law
enforcement are concerned.

- The Rapid Response and Preparedness Instrument for major emergencies (COM
(2005)113 final), which aims at enhancing the EU’s response capabilities in the
context of the civil protection mechanism and maximize assistance in terms of
preparedness and rapid response to major emergencies. The main policy objective is to
support and complement the efforts of the Member States for the protection of people,
the environment and property in the event of a major emergency. It lays down rules
for the provision of financial assistance for actions designed to enhance the
Community’s state of preparedness for major emergencies, and it also makes special
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provision for financial assistance in the event of a major emergency, in order to
facilitate a rapid and effective response thereto.

Committee’s recommendations
Legal basis

The Commission has proposed to base the Regulation on Articles 308 TEC and 203 Euratom-
Treaty, arguing that the Treaties do not provide a specific legal basis for civil protection
measures.

The committee suggests Article 175(1) TEC as the correct legal basis in the light of the
proposal’s aim and content and taken into consideration that the Regulation’s preponderant
purpose appears to be the protection of people’s health and the environment as expressed in
Article 1 (subject matter) of the proposed Regulation. Besides, all the actions eligible for
financing under the proposal (Article 4) serve the ultimate purpose to protect human health
and the environment.

Scope

Prevention

The Commission proposal does not address prevention .

The committee suggests to include this issue in the scope of the Instrument, since an
integrated emergency management comprises preventive measures, preparedness and
response. Prevention is a major element of disaster risk reduction and cannot be separated
from preparedness and immediate response, as it is decisive for setting the right direction of
for e.g. long-term flood risk management measures.

Action outside the EU

The Commission proposal provides for financing the civil protection actions within the EU as
well as in the participating States bound by Memoranda of Understanding and does not cover
the possibility of response to disasters occurring outside the EU, even though the Council
Decision establishing the Community Civil Protection Mechanism allows for that.

The committee suggests expanding the scope outside the EU. External civil protection actions
are currently part of the scope of the proposal on a Stability Instrument (COM(2004)630).
However, as the Council has decided to change the legal basis of this Instrument, civil
protection actions outside the EU would not be covered anymore; it is therefore appropriate to
include them, according to the principle of solidarity, in the present Regulation.

Marine pollution

Marine pollution emergencies should be included in the scope of civil protection in the new
legal Instrument on Rapid Response and Preparedness since apart of the Civil Protection
Mechanism there are no other specific instruments to address the consequence management of
maritime disasters. Accidental marine pollution is explicitly included in civil protection along
with natural, technological, radiological or environmental disasters in Article 1 of the
Community Mechanism Decision (2001/792/EC). Recent maritime accidents have shown that
an individual coastal state cannot cope with a large scale oil spill without assistance from
other states.
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Definitions
It is the committee’s opinion that value and clarity could be added through a clear and agreed
EU definition of “civil protection” and associated terminology. It thinks that further

clarification of terms such as “prevention”, “preparedness” and “early warning” may be
useful.

Subsidiarity principle

The committee agrees with the Commission that the EU’s civil protection doctrine has to be
founded on a “bottom up” approach and that primary responsibility for civil protection
activity should be with Member States. It would like to highlight that Community action in
this field complements the policies of the national, regional and local authorities and that
regions and municipalities are the first concerned in case of disaster and therefore should be
fully involved in the conception, implementation and monitoring of civil protection policies.

Legal type of Instrument

The committee agrees with the Commission proposal to use a Regulation. Other types of legal
Instrument would not be adequate since the nature and content of some of the obligations
provided for in the proposal can only be achieved through a directly applicable legal
instrument.

Budget

As far as the budget is concerned, the Instrument does not contain any concrete amounts but
only estimated indicative amounts in the Commission’s financial statement, based on the
experience of the current civil protection instruments.

Past interventions showed the necessity to strengthen the system and increase or introduce
certain new expenditures. Also the committee’s amendment to include in the scope the
financing of actions outside the Community, underlines the need for the budget to be
increased; therefore, an additional amount of € 105 mio. for the 7 year period seems
appropriate.
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JURIDISKAS KOMITEJAS ATZINUMS PAR JURIDISKO PAMATU

Juridiskas komitejas
priekssedetajs

Karl-Heinz Florenz
Vides, sabiedribas veselibas un partikas nekaitiguma komitejas

priekssédetajam
BRISELE
Par: priekslikuma juridisko pamatu Padomes regulai, ar ko izveido Atras reaggé$anas

un sagatavotibas instrumentu plasa méroga arkart§jam situadcijam
(KOM(2005)0113 — C6-0181/2005 — 2005/0052(CNS)) !

Godatais Florenz kungs,

2005. gada 18. jilija vestule Jus ludzat Juridisko komiteju saskana ar 35. panta 2. punktu
izvertet, vai minéta Komisijas priekSlikuma juridiskais pamats ir likumigs un atbilstigs.

Ta ka priekslikuma juridiskais pamats ir EK Liguma 308. pants un EAEK Liguma 203. pants,
Jis ierosinat, lai $a priekSlikuma noteicoSais meérkis butu cilvéku veselibas un vides
aizsardziba, un tadel ta juridiskajam pamatam jabut EK Liguma 175. panta 1. punktam.

Komiteja So jautajumu izskatija tas 2005. gada 15. septembra sanaksme.

Regulas priekslikuma ir noteikta ,,atras reagé$anas un sagatavotibas instrumenta” izveido$ana
»plasa meroga arkartgjam situacijam”. Komiteja noradija, ka ta atsaucas uz EK Liguma
3. panta 1. punkta u) apakSpunktu, ciktal Kopienas darbibam ir jaaptver pasakumi civilds
aizsardzibas joma, kas ir atseviSka darbiba vai politikas joma ,, politikai vides joma”, kas ir
minéta 3. panta 1. punkta 1. dala. Komiteja néma vara ar1 faktu, ka atbilsto§i EK Liguma
6. pantam, nosakot un 1stenojot Kopienas politiku un darbibas, kas ir minétas 3. panta, tajas
japaredz vides aizsardzibas prasibas un ka nav ad hoc juridiska pamata civilai aizsardzibai ne
EK Liguma, ne EAEK Liguma.

Tatad, pamatojoties uz tradicionalajiem krit€rijiem, ko izmanto Eiropas Kopienu Tiesa, bija
nepiecieSams izvertét, vai priekSlikuma galvenais jautajums ir civila aizsardziba, jo Saja
gadijuma EK Liguma 308. pants un EAEK Liguma 203. pants ka ieteiktie juridiskie pamati ir
vieniga iesp€jama izvéle, vai arl galvenais jautdjums tomeér ir cilvéku veselibas un vides
aizsardziba, jo Saja gadijuma EK Liguma 175. panta 1. punkts biitu pareizais juridiskais
pamats.

1 OV vél nav publicéts.

RR\601074LV.doc 37/54 PE 362.591v02-00

LV



LV

Saja sakara ir svarigi atzimét, ka EK Liguma 308. pantu un EAEK Liguma 203. pantu var
izmantot par juridisko pamatu tikai tad, ja Ligumi neparedz vajadzigas pilnvaras citur'.

Saskana ar Eiropas Kopienu Tiesas praksi juridiska pamata izvéle nav subjektiva, bet ,tai
jabut pamatotai uz objektiviem faktoriem, kas ir paklauti izskatiSanai tiesa”, tadiem ka
attieciga pasakuma meérkis un saturs®. Turklat par izSkiro$o faktoru jauzskata pasakuma
galvenais mérkis®.

Riipiga regulas priekslikuma apsveérumu un ieklauto noteikumu analize liecina, ka faktiski ta
galvenais jautajums ir civila aizsardziba. Bez Saubam civilas aizsardzibas pasakumi tieS§am
ietekme vides un sabiedribas veselibas aizsardzibu. Tacu ierosinatais instruments attiecas uz
jautajumiem, ka mobilizeét Iidzeklus un tehniku, lai nodroSinatu sagatavotibu plasa méroga
arkartgjam situacijam (skat. 2. pantu (darbibas joma) kopa ar 4. pantu (piemérotas darbibas)
un 5. pantu (krit€riji palidzibas pieskirSanai)). Tatad ierosinatais pasakums pats par sevi
neattiecas uz vides aizsardzibu un cilvéku veselibas aizsardzibu.

Tomer, Skiet, teksta nav pamatojuma regulas priekSlikuma iesniegSanai, atsaucoties uz abiem
— EK Liguma 308. pantu, gan EAEK Liguma 203. pantu.

Tadgjadi pareizais juridiskais pamats Padomes regulas priekSlikumam ir EK Liguma
308. pants.

Rezultata Juridiska komiteja 2005. gada 15. septembra sanaksmé saskana ar tas referenta
Antonio Lopez-Insturiz White sagatavoto priekSlikumu, 15 locekliem balsojot ,,par”, 2 —
,pret” un 4 locekliem atturoties®, noléma ieteikt, ka atsauce uz EAEK Liguma 203. pantu ir
atcelama, atstajot EK Liguma 308. pantu par vienigo juridisko pamatu.

Patiesa ciena,

Giuseppe Gargani

! Lieta Nr. 45/86, Komisija/Padome, [1987], Eiropas Kopienu Tiesas prakses apkopojums Nr. 1493, 13. pants.

2 Lieta Nr. 45/86, Komisija/Padome, [1987], Eiropas Kopienu Tiesas prakses apkopojums Nr. 1493, 5. pants.

3 Lieta Nr. C-300/89, Komisija/Padome, [1991], Eiropas Kopienu Tiesas prakses apkopojums Nr.I1-287,
10. pants.

4 Lieta Nr. C-377/98, Niderlandes valsts/ Eiropas Parlaments un Padome, [2001], Eiropas Kopienu Tiesas
prakses apkopojums Nr.[-7079, 27. pants, citjot lietu Nr. C—155/91, Komisija/Padome, [1993], Eiropas
Kopienu Tiesas prakses apkopojums Nr. [-939, 19.-21. pants.

> Balso$ana bija klat $adas personas: Giuseppe Gargani (Chairman), Rainer Wieland (Vice-Chairman), Antonio
Lopez-Istsriz White (atzinuma sagatavotajs), Maria Berger, Marek Aleksander Czarnecki, Bert Doorn, Nicole
Fontaine (aizstaja Syed Kamall), Janelly Fourtou (aizstaja Diana Wallis), Monica Frassoni, Adeline Hazan
(aizstaja Katalin Lévai), Kurt Lechner, Klaus-Heiner Lehne, Eva Lichtenberger (aizstaja Alain Lipietz), Toine
Manders (aizstaja Viktoria Mohjcsi), Antonio Masip Hidalgo, Hans-Peter Mayer, Dimitrios Papadimoulis,
Alexander Radwan (aizstaja Piia-Noora Kauppi), Aloyzas Sakalas, Francesco Enrico Speroni, Andrzej Tomasz
Zapalowski, Jaroslav Zverina, Tadeusz Zwiefka .
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28.11.2005

BUDZETA KOMITEJAS ATZINUMS

Vides, sabiedribas veselibas un partikas nekaitiguma komitejai

par priekslikumu Padomes regulai, ar ko izveido Atras reagéSanas un sagatavotibas
instrumentu lielam arkartgjam situacijam
(KOM(2005)0113 — C6-0181/2005 —2005/0052(CNS))

Atzinumu sagatavoja: Janusz Lewandowski

ISS PAMATOJUMS

In its first reading of the 2006 Budget the European Parliament adopted a pilot project on
cross border cooperation in the fight against natural disasters. It intends to raise the awareness
for cooperation and provide a framework to develop closer cooperation on civil protection
measures with a view on preventing or at least minimising the consequences of such disasters
by developing cross border early warning, coordination and logistical tools (EP-resolution of
8 September 2005).

In its Communication on the Financial Perspectives 2007-2013, adopted on 14 July 2004, the
Commission called for action at European level to provide a common response to emergency
situations of different origin in an efficient and coordinated manner.

The proposal aims to establish a Preparedness and Rapid Response Instrument for major
emergencies, which should contribute to the development and implementation of Community
civil protection measures, in order to provide for Community financial assistance to support
and complement the efforts of Member States for the protection of people, the environment
and property in the event of a major emergency.

The solidarity strand is developed through a complementary proposal of a “European Union
Solidarity Fund” (EUFS).

The Commission's proposal
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The Community has adopted two main Council decisions which contain a series of measures
and actions in the field of civil protection to reinforce the cooperation and the assistance
between Members States.

This proposal will constitute, once adopted, the new legal basis for granting Community
financial support to civil protection actions and measures in the field of preparedness and
rapid response. It is based on article 308 TCE and article 203 Euratom.

This Instrument is settled on the principle of subsidiarity which implies that a Community
mechanism would provide added value in supporting and supplementing national policies in
the field of mutual civil protection assistance.

Indeed this proposal will give the civil protection actors within Member States who fulfil an
essential role in responding at very short notice, the means to improve their effectiveness and
efficiency in preparing in advance at the Community level for the adequate means and
equipment to be dispatched on site, in facilitating a pooling of resources and mutual
assistance.

In that context the Commission proposes to intensify the effort made until now by the
Community and to focus it on two priorities: disaster response and the preparedness.

Over the 2007-2013 period, the indicative budget for this Instrument is estimated to be EUR
173 million.

The financial assistance will be made in accordance with Council Regulation (EC, Euratom)
No 1605/2002 of 25 June 2002 on the Financial Regulation applicable to the general budget
of the European Communities' and may take the form of grants or public procurement
contracts according to the annual work program adopted by the Commission. The
implementation of the Regulation will be controlled by the Commission and the Court of
Auditors.

Moreover, the Commission has taken particular attention to ensure that the procedures to be
followed in the event of rapid response to major emergencies, provide for the required
flexibility allowing urgent action to be taken.

Remarks
The draftsman welcomes the Commission's proposal, particularly the proposed simplification
in case of rapid response due to major emergencies, and accordingly calls on the Commission

to ensure that the programme is implemented in a transparent and consistent manner.

Over and above the measures put forward by the Commission, the draftsman has the
following proposals to make:

'OV L 248, 16.9.2002., 1. Ipp.
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1. It needs to be emphasised that the amount shown in the legislative financial statement is
for guidance only, until an agreement is reached on the 2007-2013 financial perspective.

2. Note that the amount shown in the legislative financial statement is not part of the Council
decision. Consider that this amount should be added as an indicative budget for the seven-
year period from 1 January 2007.

3. The information to the Budgetary Authority is not foreseen before the third year of
implementation of the Instrument. Annual information will help the Budgetary Authority
to take the appropriate decision and to evaluate the efficiency of the Instrument. Therefore
it is proposed to ask the Commission to transmit for information the annual work program
to the Budgetary Authority.
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GROZIJUMI

Budzeta komiteja aicina par jautajumu atbildigo Vides, sabiedribas veselibas un partikas
nekaitiguma komiteju sava zinojuma ieklaut $adus grozijumus:

Normativas rezoliicijas projekts

Grozijums Nr. 1
1.a punkts (jauns)

l.a paredz, ka regulas priekslikuma noraditas apropriacijas ir tikai orientéjosas, ludz tiek
pandakta vienoSands par finanSu planu 2007. un turpmakajiem gadiem;

Grozijums Nr. 2
1.b punkts (jauns)

1.b pec nakama finanSu plana pienemS$anas aicina Komisiju apstiprinat regulas
priekslikuma noraditas summas vai, ja nepiecieSams, iesniegt pielagotas summas

Eiropas Parlamentam un Padomei apstiprinaSanai, tadejadi nodroSinot, ka tas
neparsniedz maksimalo apjomu;

Regulas priekslikums

Komisijas ierosinatais teksts! Parlamenta izdaritie grozijumi

Grozijums Nr. 3
2.a pants (jauns)

2.a leverojot 34. punkta nosacijumus
Eiropas Parlamenta, Padomes un
Komisijas 1999. gada 6. maija lestaZu
noliguma par budZeta disciplinu un
budZeta procediiras uzlaboSanu’,

'OV C .../ OV vél nav publicéts.

PE 362.591v02-00 42/54 RR\601074LV.doc

LV



lidzeklus saistibu finansésSanai no §t
instrumenta indikativi nosaka

EUR 173 miljonu apmera 7 gadu
periodam, kurs sakas 2007. gada

1. janvari.

1 QV C 172, 18.6.1999., 1. Ipp. Noligums,
kurda jaunakie grozijumi izdariti ar Eiropas
Parlamenta un Padomes lemumu
2005/708/EK (OV L 269, 14.10.2005.,

24. Ipp.).

Pamatojums

Once a decision is reached, the Commission shall present, if necessary, a legislative proposal
to set the reference amount with respect to the appropriate ceiling of the financial perspective
(see amendment to the legislative resolution). The reference amount is entered under the
conditions spelled out in the article 34 of the Interinstitutional Agreement (non co-decision).

Grozijums Nr. 4
7. panta 4. punkts

4. TIkgadgjas darba programmas pienem 4. Ikgadgjas darba programmas pienem
saskana ar 13. panta 2. punkta minéto saskana ar 13. panta 2. punkta mingto
procediiru. procediiru. Péc pienemsSanas ikgadéjo darba

programmu informacijas nolika nosita
budeta leméjiestadei.

Pamatojums

Annual information will help the Budgetary Authority to take the appropriate decision and to
evaluate the efficiency of the Instrument.

Grozijums Nr. 5
10. pants

1. Pec Komisijas iniciativas Instrumentu svitrots
var attiecinat art uz izdevumiem saistiba ar

uzraudzibu, kontroli, reviziju un

novertéjumu, kas ir tieSa veida vajadzigs $is

regulas istenoSanai.

Sadi izdevumi konkréti var attiekties uz

petijumiem, sanaksmem, informejosam

darbibam, publikacijam, izdevumiem par

informacijas apmainai paredzétiem

informatikas tikliem (un ar tiem saistitajam
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iekartam) un uz visiem citiem ar tehnisku
vai administrativu palidzibu saistitiem
izdevumiem, kas Komisijai var rasties §is
regulas istenoSana.

Sa punkta pirmaja un otraja dald minétie
izdevumi nedrikst parsniegt 4 % no
budZeta.

2. Ar 1. punkta minétajam darbibam
saistito budZetu centralizeti izpilda
Komisija, bet tieSi — tas struktiirvienibas,
un to veic saskana ar Finansu regulas
53. panta 2. punktu.

Pamatojums
The administration of the instrument must be carried out by Commission staff through the
available funds for administration. The funding of administration through operational

programs conflicts with the budgetary principle of specification, can lead to lack of
transparency, and sidesteps the financial regulation.
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PROCEDURA

Virsraksts Priekslikums Padomes regulai, ar ko izveido Atras reagé$anas un
sagatavotibas instrumentu lielam arkartgjam situacijam
Atsauces KOM(2005)0113 — C6-0181/2005 — 2005/0052(CNS)
Atbildiga komiteja ENVI
Atzinumu sniedza BUDG
Datums, kad pazinoja plenarséde 9.6.2005
Referents(-e/-i/-es) Janusz Lewandowski
IecelSanas datums 9.6.2005
IzskatiSana komiteja 23.11.2005
Pienemsanas datums 23.11.2005
Galiga balsojuma rezultati +: 20
0.

Deputati, kas bija klat galigaja
balsojuma

Gérard Deprez, Valdis Dombrovskis, Brigitte Douay, Szabolcs
Fazakas, Markus Ferber, Neena Gill, Nathalie Griesbeck, Catherine
Guy-Quint, Anne E. Jensen, Silvana Koch-Mehrin, Sergej Kozlik,
Janusz Lewandowski, Viadimir Manka, Gérard Onesta, Wojciech
Roszkowski, Antonis Samaras, Esko Seppdnen, Laszlo Surjan, Helga
Triipel

Aizstajejs(-i), kas bija klat galigaja
balsojuma

Peter Stastny

Aizstajejs(-i) (178. panta 2. punkts), kas

bija klat galigaja balsojuma

Piezimes (ST informacija pieejama tikai

viena valoda)
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23.1.2006

PILSONU BRIVIBU, TIESLIETU UN IEKSLIETU KOMITEJAS ATZINUMS

Vides, sabiedribas veselibas un partikas nekaitiguma komitejai

par priekslikumu Padomes regulai, ar ko izveido Atras reagéSanas un sagatavotibas
instrumentu lielam arkartgjam situacijam
(KOM(2005)0113 — C6-0181/2005 —2005/0052(CNS))

Atzinumu sagatavoja: Stavros Lambrinidis

GROZIJUMI

Pilsonu brivibu, tieslietu un iekSlietu komiteja aicina par jautdjumu atbildigo Vides,
sabiedribas veselibas un partikas nekaitiguma komiteju sava zinojuma ieklaut S$adus
grozijumus:

Komisijas ierosinatais teksts! Parlamenta izdaritie grozijumi

Grozijums Nr. 1

Virsraksts
Priekslikums PADOMES REGULALI, ar ko Priekslikums EIROPAS PARLAMENTA
izveido Atras reagé$anas un sagatavotibas un PADOMES REGULALI, ar ko izveido
instrumentu lielam arkartgjam situacijam Noveérsanas, atras reagésanas un
sagatavotibas instrumentu lielam arkartejam
situacijam

(Vards ,,novérsana” tiek lietots visa teksta,
kur minéta sagatavotiba un atra reagesana).

1 OV vél nav publicéts.
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Grozijums Nr. 2

1. atsauce
nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas
ligumu un jo ipasi ta 308. pantu, ligumu un jo 1pasi ta 175. panta 1. punktu,
Pamatojums

Galvenais regulas mérkis ir cilvéku veselibas un vides aizsardziba, ka skaidri noradits tas
pirmaja panta( priekSmets - saturs). Visas priekslikuma minétas darbibas, kuram tiesibas
sanemt finanséjumu, kalpo galvenajam merkim - cilvéku veselibas un vides aizsardzibai.

Grozijums Nr. 3

2. atsauce
nemot vera Eiropas Atomenergijas svitrots
kopienas dibinaSanas ligumu un jo ipasi ta
203. pantu,

Pamatojums

Kodolreakcijas izraisiti negadijumi jaieklauj atseviska tiesibu instrumentd.

Grozijums Nr. 4
2.a apsveérums (jauns)

2a) izoletajiem un attalakajiem Eiropas
Savienibas regioniem ir ipasas pazimes un
vajadzibas saistiba ar to geogrdafiskajam,
topografiskajam, tautsaimniectbas un
socidlajam ipatnibam. STs nelabveligas
ipasibas Joti apgritina savlaicigu palidzibas
sniegSanu un palidzibas lidzek]u
piegadasanu, ka ari reageSanu uz ipasajam
vajadzibam lielu arkarteju situdciju
gadijumos.

Pamatojums

Kopienas dazadajos mehdanismos un instrumentos nepiecieSams lielaku veribu veltit
attalakajiem un izolétajiem regioniem.
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Grozijums Nr. 5
4.a apsvérums (jauns)

4a) lai atvieglotu un nodroSinatu labaku
novér§anu, sagatavotibu un reageSanu
lielos arkartejos gadijumos, nepiecieSams
uzsakt plaSas informacijas kampanas, ka
ari plasas sabiedribas, pasi jauniesu
izglttoSanu un izpratnes veicinasanu, lai
paaugstinatu paSaizsardzibas limeni, ka art
palielinatu piesardzibas pasakumus
katastrofu gadijumos.

Pamatojums

Civilas aizsardzibas pasakumi jaieklauj izglitibas programmas un izpratnes veicinasanas
kampanas par novérsanas, gatavibas un reagéSanas nepiecieSamibu lielas arkartéjas
situdcijas; nepiecieSams nodrosSinat pilsoniskas sabiedribas lidzdalibu noversana un
reagésand.

Grozijums Nr. 6
6.a apsveérums (jauns)

6a) ES arejas darbibas un atbilstigi
solidaritates principam, solidaritate ar
treSam valstim, kuras pardzivo katastrofas
un arkartas situacijas, pastav jau vairakus
gadus. ES civila aizsardziba arpus
Savienibas, ne vien ir saistita ar ES
atbildibu humanitaraja jomda un
solidaritati, ta radis pievienoto vértibu un
palielinas 31 instrumenta efektivitati.

Pamatojums

ES konkreti japarada tas solidaritate ar tresam valstim lielas arkartejas situdacijas, ipasi
saistiba ar jaunattistibas valstim, kur dabas katastrofu skaits un lielums un to pieaugosa
ietekme pédéjos gados izraisijusas lielus cilvéku upurus un negativas sekas socidlaja,
tautsaimniecibas un vides joma.
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Grozijums Nr. 7

Ar So regulu uz laika posmu no 2007. gada
1. janvara lidz 2013. gada 31. decembrim
izveido Atras reagéSanas un sagatavotibas
instrumentu (Se turpmak — ,,Instruments”),
kas vajadzigs, lai atbalstitu un papildinatu
dalibvalstu centienus liela arkartgja situacija
pasargat cilvékus, vidi un IpaSumu.

Taja paredzeti noteikumi ar Instrumentu
saistitas finansialas palidzibas sniegSanai
attieciba uz darbibam, kuru mérkis ir uzlabot
Kopienas sagatavotibu lielam arkartgjam
situacijam.

Taja turklat ietverts 1pass noteikums par
finansialas palidzibas sniegSanu liela
arkartgja situacija, lai $adi sekmétu atru un
efektivu reakciju uz min€to situaciju.

1. pants

Ar So regulu uz laika posmu no 2007. gada
1. janvara Iidz 2013. gada 31. decembrim
izveido NoveérSanas, atras reagé$anas un
sagatavotibas instrumentu (Se turpmak —
,Instruments”), kas vajadzigs, lai atbalstitu
un papildinatu dalibvalstu centienus liela
arkartgja situacija pasargat cilvekus,
sabiedribas veseltbu, vidi, ipaSumu un
kultiiras mantojumu.

Taja paredzeti noteikumi ar Instrumentu
saistitas finansialas palidzibas sniegSanai
attieciba uz darbibam, kuru meérkis ir uzlabot
Kopienas sagatavotibu lielam arkartgjam
situacijam, galvenokart izmeginajuma
projektu veida, kuros izstradatas visparéjas
Eiropas intereses temas un/vai tadas, kas
veicina atbilstoSu tiklu nostiprinasanu vai
izveidi Eiropas limen.

Taja turklat ietverts 1pass noteikums par
finansialas palidzibas sniegSanu liela
arkartgja situacija, lai $adi sekmétu atru un
efektivu reakciju uz minéto situaciju.

Taja paredzeta art briesmu celonu
(piemeéram, bistamu vielu uzglabasana) un
lidzeklu pilniga izpete un saraksta izveide -
ipasi to lidzeklu, kas varetu tikt mobilizeti
arkartejas situacijas, ka ari lai atvieglotu
daltbvalstu apmainu ar §adu informaciju.

Grozijums Nr. 8
2. panta 1. punkts

1. So regulu pieméro attieciba uz
sagatavotibu lielam arkartejam situacijam
neatkarigi no to veida.

To pieméro ar1 §adu lielu arkart&ju situaciju
talitgjo seku parvaldibai Kopiena un valstis,
kas ir ar Lemumu 2001/792/EK, Euratom
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1. So regulu pieméro attieciba uz noversanu,
sagatavotibu un datru reageSanu visas

iespejamas arkartejas situacijas, ka definéets

3. panta 1) punkta, Kopiena un arpus tas,
ipasi uzsverot sabiedribas veselibas
aspektus.

To pieméro ar1 §adu lielu arkart&ju situaciju
talit§jo seku parvaldibai Kopiena un arpus
tas.
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izveidota Kopienas mehanisma daltbnieces.

Turklat to piemeéro attieciba uz
sagatavotibu un speéju atri reaget gadijuma,
kad liela arkarteja situdcija ietekme
sabiedribas veseltbu.

Pamatojums

Kopienai jaspéj solidarizéties ar tresam valstim, reagéjot uz arkartas situdacijam to teritorija.
Atra reagésana uz lielam arkartéjam situdacijam arpus ES tadejadi jaieklauj St instrumenta
darbibas joma.

Grozijums Nr. 9
2. panta 1.a punkts (jauns)

1.a Instrumenta modus operandi janem
vera atbilstoSa regionala dimensija. Ja
daltbvalstu tiestbu normas to lauj,
Komisijai un dalibvalstim Instrumenta
definicijas un parvaldibas joma péc
iespejas ciesak jasadarbojas ar vietejam un
regionalajam paSvaldibam.

Grozijums Nr. 10
2.a pants (jauns)

2.a pants

Darbibas laiks un budZeta resursi

v

So regulu ievies no 2007. gada 1. janvara
lidz 2013. gada 31. decembrim.
Finanséjums $a instrumenta istenoSanai ir
noteikts EUR 278 miljonu apjoma
laikposmam no 2007. gada 1. janvara lidz
2013. gada 31. decembrim (septiniem
gadiem).

Pamatojums

Atbilstigi grozijumam par aréju darbibu ieklausanu Sis regulas darbibas joma, japalielina
budzets, piemérota septinu gadu periodam Skiet papildu summa EUR 105 miljoni.

Grozijums Nr. 11
5. panta 1.a punkts (jauns)
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Finansialo pasakumu juridiskais pamats
laus attiecigajam nozarém vajadzibas
gadijuma pildit jaunas saistibas un
nodrosinds, ka jebkurd nepiecieSamaja
darbiba tiks stingri ieverotas pamattiesibas.

Grozijums Nr. 12
9. panta 2. punkts

2. Jatiecas uz sinergismu un
komplementaritati ar paréjiem Eiropas
Savienibas vai Kopienas instrumentiem.

2. Jatiecas uz sinergismu un
komplementaritati ar pargjiem Eiropas
Savienibas vai Kopienas instrumentiem,
ipasi ar instrumentu (Komisijas lemuma
priek$likums par tada izmeéginajuma
projekta finanseSanu, kura ieklauts
sagatavoSanas darbibu kopums, lai
pastiprindatu cinu pret terorismu), kura
paredzets visparejas atras bridinasanas
sistemas (ARGUS) un programmas
svarigako infrastruktiiras objektu
aizsardzibai (EPCIP) finanséjums, kas
nodroSinatu svarigu infrastruktiiras
objektu aizsardzibas un civilas aizsardzibas
koherenci.

Pamatojums

Ja koordinéSana nav efektiva, pastav risks, ka dazas fondu un instrumentu finansetas
darbibas, par kuram ieprieks ir runa, ir tik lidzigas, ka var izraisit sajukumu vai dublésanos.

Grozijums Nr. 13
14. panta 2.a punkts (jauns)
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2.a Komisija apnemas drizumd turpinat so
pirmo, galvenokart finansialo, iniciativu,
un visdrizakaja laika iesniegt Eiropas
Parlamentam savus grozijjumu
priekslikumus Padomes lemumam par
Kopienas civilas aizsardzibas mehanismu.
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PROCEDURA

Virsraksts Priek§likums Padomes regulai, ar ko izveido Atras reagéanas un
sagatavotibas instrumentu lielam arkartéjam situacijam
Atsauces KOM(2005)0113 — C6-0181/2005 — 2005/0052(CNS)

Komiteja, kas atbildiga par jautajumu

ENVI

Atzinumu sniedza
Datums, kad pazinoja plenarsede

LIBE
9.6.2005

Ciesaka sadarbiba — datums, kad
pazinoja plenarsede

Atzinumu sagatavoja

Stavros Lambrinidis

IecelSanas datums 4.7.2005
Aizstatais(-a) atzinuma sagatavotajs(-a)
IzskatiSana komiteja 16.1.2006 23.1.2006
Pienemsanas datums 23.1.2006
Galiga balsojuma rezultati +: 15
— 1
0: 0

Deputati, kas bija klat galigaja
balsojuma

Edit Bauer, Johannes Blokland, Carlos Coelho, Agustin Diaz de Mera
Garcia Consuegra, Antoine Duquesne, Patrick Gaubert, Elly de
Groen-Kouwenhoven, Timothy Kirkhope, Wolfgang Kreissl-Dorfler,
Stavros Lambrinidis, Henrik Lax, Martine Roure, Inger Segelstrom,
Manfred Weber, Tatjana Zdanoka

Aizstajejs(-i), kas bija klat galigaja
balsojuma

Katalin Lévai, Herbert Reul, Marie-Line Reynaud

Aizstajéjs(-i) (178. panta 2. punkts), kas
bija klat galigaja balsojuma

Piezimes (informacija pieejama tikai
viena valoda)

LV
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PROCEDURA

Virsraksts Priekslikums Padomes regulai, ar ko izveido Atras reagéanas un
sagatavotibas instrumentu lielam arkartgjam situacijam
Atsauces KOM(2005)0113 — C6-0181/2005 — 2005/0052(CNS)

Datums, kad notika apsprieSanas ar EP

7.6.2005

Komiteja, kas atbildiga par jautajumu ENVI

Datums, kad pazinoja plenarsédé 9.6.2005
Komiteja(-s), kurai(-am) ir liigts sniegt BUDG LIBE
atzinumu 9.6.2005 9.6.2005

Datums, kad pazinoja plenarséde

Atzinumu nav sniegusi
Lémuma datums

Ciesaka sadarbiba
Datums, kad pazinoja plenarsédé

Referents(-e/-i/-es)
IecelSanas datums

Dimitrios Papadimoulis
24.5.2005

Aizstatais(-a/-ie/-as) referents(-e/-i/-es)

Vienkarsota procediira — lemuma
datums

Lémuma datums

Juridiska pamata apstridéSana
Datums, kad JURI komiteja sniedza
atzinumu

JURI
15.9.2005 /

Finanséjuma grozijumi
Datums, kad BUDG komiteja sniedza
atzinumu

EP apsprieSanas ar Eiropas
Ekonomikas un socialo lietu komiteju —
plenarsédes lemuma datums

EP apsprieSanas ar Regionu komiteju —
plenarsédes lemuma datums

IzskatiSana komiteja

22.11.2005

Pienemsanas datums

24.1.2005

Galiga balsojuma rezultati

+: 49
— 1
0: 0

Deputati, kas bija klat galigaja
balsojuma

Adamos Adamou, Liam Aylward, Irena Belohorska, Johannes
Blokland, John Bowis, Frederika Brepoels, Martin Callanan, Dorette
Corbey, Chris Davies, Edite Estrela, Alessandro Foglietta, Matthias
Groote, Frangoise Grossetéte, Cristina Gutiérrez-Cortines, Satu
Hassi, Gyula Hegyi, Marie Anne Isler Béguin, Dan Jorgensen,
Christa Klaf3, Jules Maaten, Linda McAvan, Marios Matsakis, Riitta
Mpyller, Péter Olajos, Dimitrios Papadimoulis, Vittorio Prodi,
Frédeérique Ries, Dagmar Roth-Behrendt, Guido Sacconi, Karin
Scheele, Carl Schiyter, Richard Seeber, Jonas Sjostedt, Maria
Sornosa Martinez, Antonios Trakatellis, Evangelia Tzampazi, Thomas
Ulmer, Marcello Vernola, Anja Weisgerber, Asa Westlund, Anders
Wijkman
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Aizstajéjs(-i), kas bija klat galigaja
balsojuma

Milan Gala, Jutta D. Haug, Erna Hennicot-Schoepges, Karsten
Friedrich Hoppenstedt, Karin Jons, Kartika Tamara Liotard,
Caroline Lucas, Miroslav Mikolasik, Alojz Peterle

Aizstajejs(-i) (178. panta 2. punkts), kas
bija klat galigaja balsojuma

Iesnieg§anas datums 6.2.2006
Piezimes (informacija pieejama tikai
viena valoda)
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